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ASPECT IN THE MORPHOLOGY OF THE PASHTO (APGHAN) VERB! 
Herbert Penzl, University of Illinois 


The existing descriptions of Pashto grammar have been done 
exclusively by non-linguists or comperative philologists, who have 
never distinguished between the morphology and the syntax of the 
Pashto verb. They listed, therefore, numerous tenses, voices (active 
and passive), moods (indicative, subjunctive, ‘potential mood’), 
but they did not even mention the fact thet Pashto distinguishes 
aspects. 

1. The morphology of the Pashto verb shows really only two 
tenses, a present tense and a past tense. In the former the follow- 
ing endings are added to the present stem: | 


Singular Plural 


First Person -om (-em) -u 


Second Person -6 -ej (-ast) 
Third Person -j -j 


Most verbs have besides forms with ‘zero-prefix’ also forms with e 
stressed prefix wo- (w= before vowels), which is a bound morpheme: 
ha'ra wa'hi ‘he beats’ and 'wowahi, ze 'axlom ‘I take’ and 'waxlom, 
ze sa'tom ‘I keep’ and 'wosatom, etc. The wo-forms Occur only in 
main clauses with the particle dé indicating a formal wish, or with 
the particle ba indiesting future action, and in dependent clauses 
indicating purpose, concession, possible condition, necessity, com- 
pulsion, a wish, a subjective feeling, and the like: e.g. ze 'rwazom 
tse haRa wowahi ‘I wish that he beat’. (There is no infinitive in 
Pashto.) The imperative ends in -a, -ej (pl.), and is formed with 
both zero- and wo-prefix. The zero form is elso used with ba to 
indicate action in the future. , 




















1.16.2 STUDIES IN LINGUISTICS 


Those verbs which do not contrast zero and wo forms have other 
contrasting forms in practically all the corresponding positions: 
either (1) » simple derivational verbal form contrasting with a 
verbal phrase, as 6.g. hera ma'tepi ‘it breaks’ (intrans.), mata'wi 
‘breaks’ (trans.), and ze rRwétom tsé hara mat si (intr.), mat ki 
(trans.); or (2) two suppletive forms, as e.g. hare zi ‘he goes’, 
'stetaj 'kégi ‘becomes tired’, x0'SHl daj (da) ‘is happy’, and ze 
Rwazom tsé hara (w)lAt 81 ‘I wish that he go’, stetaj si ‘get 
tired’, x68al wi (ji) ‘be happy’. This general variation proves 
that the wo- and zero-presents represent two important form classes, 
Their difference in meaning is revealed in the two contrasting 
positions, i.e. in the clauses expressing future action and in the 
imperative, The informants translated ze ba wahom by ‘I shall beat 
now and then* or ‘I shall be beating’, ze ba wowahom by ‘I shall 
beat’; wa'ha by ‘Keep on beating!’ and 'wowahe by ‘Beat!'; mate'wa 
by ‘Continue breaking!*, mat ke by ‘Break!*. The wo forms indicate 
the perfective aspect, the zero forms the durative or iterative 

















aspects. 
2. The stem of the past tense is derived from the present stem 


by phonetic modification or by suppletion: e.g. ze Rwatom ‘I wish’, 

ma Rofte (roste) ‘I was wishing’, ze 'gorom ‘I see’, ma lide ‘I was 

seeing’. The past tense of transitive verbs in Pashto has a ‘passive 
meaning’. Through some agent (that is always expressed) an object 

is undergoing some action. The usual endings of the past tense are: 








Singular Plural 
First Person -elem -elu 
Second Person -eld -elej (-elast) 
Third Person Masc. -2 -el, -¢ 
Third Person Fem. -ela -elé 


The word-order is: agent (I), undergoing object (II), finite verb 
(III), e.g. hale'kSnd 'nd%elé wa'helé ‘By the boys (obl. pl. form) 
the girls were (repeatedly) beaten’ or ‘The boys were beating the 
girls’. The verb always agrees with the object undergoing the 
action, in person, number, and gender, and not with the agent. 

The past tenses as well as the present tenses of most verbs have 
forms with wo and zero prefixes, the former indicating the perfect- 
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ive asoect, the latter the durative or iterative aspects. The in- 
formants translated haka ze wa'helem by ‘He was beating me’, hara 
ze 'wowahelem by ‘He beat me'. Those verbs which express the dif- 
ference between the two aspects not by wo and zero forms, dis- 
tinguish between them by (1) contrasting simple form and verbal 
phrase, e.g. haRa je mata'wol ‘he was breaking it’, hara jé mat ke 
‘he broke it’; (2) by suppletive forms, e.g. ze 'tlelem (tlem) ‘I 
was going’, ze '(w)latom ‘I went’; n&ék pox kéde ‘the pear wes ripen- 
ing’, pox 80 ‘became ripe’, (5) by distinctive stress: e.g. ze 
kéna'stelem ‘I was sitting down’, ze 'kénast(el)em ‘I sat down’, 

3. Other forms are derived from the past stem of the Pashto verb. 
There is an optative form in -elaj, e.g. 'kaské ma hera wa'helaj 
‘If I only had beaten him!’ There is also a verbal noun ending in 
-el (obl. form -e15d), e.g. wa'hel ‘the beating’, and an actor noun 
formed by the suffix -unkaj (fem. sg. pl. -unkej, masc. pl. -unki) 
which is also used as an adjective: wa'hunkaj ‘the beater’. An un- 
changeable form in -slaj is also combined with the finite forms of 
ze som ‘I am able, I can’, which the informants consider to be an 
entirely different verb from ze Som ‘I become’: ze wa'helaj som ‘I 
can beat’, m& wahelaj $6 ‘I was able to beat’. The past participle 
ending in -elaj (fem. sg. pl. -elé, masc. pl. -eli) occurs almost 
exclusively with the forms of ze jem ‘I am’, with which it agrees 
in gender and number, e.g. haka ze wa'helaj jem ‘By him I have been 
beaten’ or ‘He has beaten me’. The same participle with variant 
forms ending in -el (masc. sg. pl., even fem.; fem. -ela beside -elé) 
igs combined with forms of ze ‘kégom ‘I am becoming’, if no agent is 
expressed: ze ba wa'hel 'kégom ‘I shall be (repeatedly) beaten’. A 
participle with wo-prefix contrasts with this zero form; it is com- 
bined with forms of ze Som ‘I become’, e.g. ze ba 'wowahel (or 
('‘wowahela, 'wowahelé, if speaker is fem.) gom ‘I shall be beaten’; 
ze Rvwatom t86 haRa 'wowahel Si ‘I wish that he be beaten’. 

The verbal nouns and the isolated optative form seem to be the 
Only verbal forms in Pashto that are entirely neutral as to aspect. 
fhe participial forms are neutral when they combine with forms of 
ze jem and gom ‘I am able’, but they express aspect by zero and wo- 
prefixes in combinations with 'kégom and som ‘I become’ in the same 
manner as the present tense and past tense and imperative of most 






















































1.16.4 STUDIES IN LINGUISTICS 


Pashto verbs, There is no doubt that aspect, which has escaped 
everybody’s attention, is of great formal importance in the 
morphology of the Pashto verb. 

[March 20, 1943] 





' Phis article is the result of my work with two Afghan inform- 
ants from Laghman and Ghazni in Afghanistan. This work has been 
done under the auspices of the Committee on the National School for 
Oriental Languages and Civilizations of the American Council of 
Learned Societies. 


® Pashto has the following phonemes: e ae 6 i botay Os) 
u (fms 31 i wrrR (uvular trill or fricative) 1 (dental) + (cere- 
bral) nn (cerebral) mpb f dtd (cerebrals) k q (glottalized k) 


gs2z& 2x (=[{x]) ¢ (phonemically distinct from x) h. The phe- 
ryngal spirants ‘ and h occur in Arabic loan-words. ts (dz) td 4% 
are probably clusters, not single phonemes. Stress is a primary 


phoneme. 








